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B cratpe mccnenyroTcs mporecchl pOpMHUPOBAHHS CTHIISL B TEKCTE XYIO)KECTBEHHOTO IOITHYECKOTO
MPON3BENICHUS MOXHU Hepexona epponetickoro CpenneBekoBbs k Bozpoxnenuto (XIV-XV BB.). [lornmanue
KaTeroOpUM MO3THYECKOI'O CTHIA KaK JUCKYPCHBHOTO (eHOMEHa OOYCIOBIMBACT BBICTPAHBaHHE OCHOBBI
METO0JIOTHYECKOH 06a3bl Ha pyHIaMEHTE IMOJIOKEHNH KOHLICTIINH IUPOKUX U Y3KUX TUCKYPCOB. B HacTosmen
CTaThe IIMPOKMH JUCKYPC MHTEPIPETUPYETCS KaK METaJUCKypC CpPCIHEBEKOBOIl KyJbTYpBI, Yy3KOH
MoIU(HKaIeld KOTOPOTO BBICTYNAET JUTEPAaTYPHbIA QpaHiy3ckuidl 1uckypc. COOCTBEHHO JTHHTBUCTHYECCKUE
NpOOJIEMBI N3YYalOTCsl BO B3aUMOJICHCTBUY C BHES3BIKOBBIMHU (hakTopaMu: ypOaHU3aliell 1 BOSHHKHOBEHUEM
Oypxxyasun. OTcyTcTBHE B OypiKyasHOIl JMTepaType CTPOTHX YCJIOBHOCTEH, INpPUCYIINX JHUTEpaType
KypTya3HOH, CHOCOOCTBYeT yTpaTe KypTya3HOW BO3BBIILICHHOCTH M OOpPETEHHIO >KaHPOBOH CHCTeMON
pa3HOOOpasus. B kadecTBe SMIMPHYECKOTO MaTepHalla INPHBJICKAeTCs KOPIyC HPUMEPOB, COOpaHHBIX B
HPOM3BE/ICHUAX kaHpa (admuo. ITporiece GOPMHUPOBAHUS CTHIIS PacCMATPUBACTCS HA IPUMEPE CTAHOBJICHHS
CTHIIMCTHYECKOM TEXHHKH «COQito risibley («mosHaBaTensHO CMEXOBOE»), MPHUCYIICH MPOU3BEACHUSIM
«KapHaBaJIN30BaHHBIX) )KaHPOB.

Kniwouesvie cnosa: nuckypc; «KapHaBaIW30BaHHBIN» JKaHP;, TEKCT; CTHIMCTHYECKas TEXHHKa; «COQito
risibley.

BBEJEHUE
Kopmyc npumepoB, 3adUKCHpOBaHHBI B TEKCTOBOM MaTepuaje MpPOM3BEIACHUH,

NPUHAUICKAMX K CPEAHEBEKOBOMY OypXKya3HOMY CEIMEHTY (PaHIy3CKOTO Y3KOTO
JUTEPaTypHOTO OUCKYpca, MPEACTaBIsIeT MHTEpeC Ul aHaiuu3a (GopMHUpoBaHus Habopa
XapaKTePUCTUK IpoLecca CTUIETeHEPALIUH.

Ob6ocobnenune OypXya3zHOro JIUTEPATyPHOTO CerMeHTa JUKTOBAJIOCH
HEOOXOIUMOCTBIO  YJOBJIETBOPEHHMsSI  ACTETHUECKMX  BKYCOB  COOTBETCTBYIOIIETO
0O0IIECTBEHHOTO KJIACCa, Pa3BUBABILLIETOCS MPOIIOPLMOHAIBHO Pa3BUTHIO ropoaoB. B XII-
XII BB. ropoga Bo ®paHumu, Kak W MOBCioAy B EBporie, mpeBpamaroTcs B LEHTPHI
KyJBTYpbl:  JIIEBeHbl OoraTblx ropogoB @DpaHUMM HAHMMAIA Ha  CIYXOy
npodecCHOHANBHBIX ~ NUcaTeNed, yCTpawBajiM  JpaMaTH4YeCKue  IpEeACTaBIICHUS,
MO3THYECKHE KOHKYPCHI. B cpezie nutepaTypHBIX BKYCOB uuTatesbekoi ayauropun Xl B.
HaOJronaeTcs TEHACHUMS K CONMKEHHIO: IOKJIIOHHUKM (abiino MOSBISIOTCS Cpeau
npeAcTaBuTeNel paQUHUPOBAHHOW MyOJIMKH, a KypTya3Hble [I03Mbl M POMAaHBI
OJTHOBPEMEHHO 00peTaroT mouuTareneil B cpene Oypxkyasuu [6, c. 30].

OtcyTcTBHE B paMKax HOBOH JUTEPAaTyphl CTPOIMX IPaBHJ, CYLIECTBOBABLIMX B
auTepaTtype KypTyasHOH, BIEKJIO 3a CO0OH CMEHy KypTya3sHOW CTHIMCTHYECKOH
M3BICKAaHHOCTH OyprKya3HOH 0€3bICKYCHOCTBIO. JKaHpoBas cucTeMa 3aMeTHO 00oraranach
HOBBIMH DJIEMEHTaMH, Ha (DOHE KOTOPHIX HANOOJIbIIEH PENPe3eHTATUBHOCTHIO OTIMYACTCS
*aHp (admuo.
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BbiweHckasi FO. [1.

N3O KEHUE OCHOBHOI'O MATEPUAJIA HCCJIEJJOBAHUSA

Ocobennocmo cucmemsvl CMUTUCIUYECKUX RPUEMOE

6 (KapHABANU306AHHBIX) HCAHPAX

B3anmooTHOmEeHns (abimo ¢ MpPOYMMHU TOBECTBOBATEIbHBIMHU JKAHPAMU SIOXU
(aBaHTIOPHO-()AHTACTHUECKON TMOBECTHIO (J13) M PBIIAPCKUM POMAHOM), KaKk OTMedaeT
A. JI. Muxaiinos [2, c. 5], BRICTpauBajkCh 110 TUITY B3aUMOJIEHCTBHSI, YTO BIHCHIBACTCS B
COBPEMEHHYIO KOHIEMIWIO Y3KHX U HIMPOKUX JAWUCKYpPCOB, MPHHUMAaEMYyI0 B paMKax
HACTOSIIIETO MccaeqoBaHus. TeM caMbIM 00YCIIOBIMBANIOCH BOBJIEUEHHE KaHpa (abdiano B
«IMHAMUYHYIO, TIOCTOSIHHO MEHSIOILYIOCS, HO B KaXKAbIM KOHKPETHBIH MOMEHT
CaMO3aMKHYTYIO CHCTEMY» [2, c. 5].

XKanp ¢abmmo mpeBpamaercs B cUCTeMy Onarojgaps HaJHYUI0 BHYTPH)KAHPOBBIX
Pa3sHOBUIHOCTEH, B3aMMOIOMIOTHSFOIIUX APYT C ApyroM. Takum o6pa3oM, B3aUMOACHCTBHE
C JpyrUMH >KaHpamMH oOpeTaeT CHCTEMHbI Xxapakrep. B cdepe crunenopoxnenus
CHUCTEMHOCTH IPOSBIISIETCSI B (DOPMUPOBAHUHM HEKOETO pPsAla >KAaHPOBBIX OrpaHHUYUTEIEH
(KaHOHOB), BO MHOT'OM CIIOCOOCTBYFOIIMX CTAHOBJICHHIO CTHJIMCTHYSCKON TEXHUKH «COQito
risible». Mponus, HagesasieMass cTaTycoM BEyIIEro MpHéMa YKa3aHHOTO THIA TEXHUKH,
UCIIOJIB3YETCA B «KAapHABAJIM30BAHHBIX» MAPOJUMHBIX XaHpax Uil KOHCTPYHUPOBAHHUS
IEPEBEPHYTOrO MUPAY.

VYcnoBueM BO3HUKHOBEHUSI MHapoOAuH, COTJAaCHO Touke 3peHus A. A. Mopososa,
ABJSIETCSl CYILIECTBOBAHHE «BTOPOrO IIaHa» (KOHTpactupyromero ¢ona). B pesymnbrare
CONOCTABICHUSI C  HHUM  BO3HUKACT  «OTYETIIMBO  OlIymaemblin»  3ddekt
«KOHTPACTHPYIOIIETO OTHOIICHUS K [MapoaupyeMoMy|», KOTOpPHIA HapymaeT WiIn
paspymiaer TpuBBIYHOE BocmpusaTHe [3, c.6]. OrcyrcTBHE Yy JKaHpa NapoaAUud
CaMOCTOSTEIbHOCTH, 10 HaOmoaeHusaM A. JI. MuxaiigoBa, COCTaBIseT €ro 0COOCHHOCTb.
CpenHeBekoBas apoans, B OTJINYME OT COBPEMEHHOW CBOEH Pa3sHOBUIHOCTH, CYIIECTBYET
KaK JOIOJHUTEIbHOE KayeCTBO B Pa3JIMUHBIX XKaHpax, oOperas B KaKIOM KOHKPETHOM
cilydae creruQuIecKrue XapakTepucTHKy [2, ¢. 5].

®abnumo, sABISSICH MapoAUHHON MoaudUKaluel, mpeacrasiser codol HeOobIIoe,
NpeJHa3HAaYeHHOe JJsl  Pas3BJICUCHUS IPOU3BEIACHHWE B CTUXOTBOPHOH  (opme,
XapaKTepru3yeMoe He3aMbICIOBATOCTBIO CTHIISL U BEPCU(HUKAIIMOHHOTO PUCYHKA.

B3aumocesnzs npoueccos cmunenopoicoeHus u cmexo6020 Mupo6o33peHus

3HaunTenbHass YacTh  (HAGIMO OTHOCHTCS K THIY KOPOTKHX  aHEKIOTOB,
CKOHCTPYHPOBAHHBIX Ha OCHOBE IPOCTOM WIPhI CIOB, YTO CIOCOOCTBYeT 3(deKTy
HEJOTIOHUMAHUST W JIBYCMBICIICHHOCTH. VHOW THI TIPEACTAaBIECH Ha3WUAATEIbHBIM
paccka3oM, WLTIOCTPUPYIOIIUM HEKYH0 HApPOAHYIO MYIPOCTh, WHTEPIPETHPYEMYIO IO
MPHUHIAITY OOPaTHOCTH.

OnHUM U3 SIPKUX MPUMEpOB (HabIIMo TaKOro TUIIA SBISIETCS TIPOM3BeAeHue «Brunain,
la vache au prétre» («BypéHkay») ¢ He3aTEHINBBIM CIOKETOM, CBOEOOPA3HO TPAKTYIOITHM
U3BECTHYIO TocioBuily «Qui donne a Dieu s’enrichity, ucronp30BaHHYIO CETBCKUM KIOPE
BO BPEMSI [TPOIIOBE/IH:
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CTUITIMCTUYECKAS TEXHUKA « COGITO RISIBLE»...

«D’un villain conte et de sa fame, / C’un jour de feste Nostre Dame /
Aloient ourer a I’yglise. / Et dist qu’il fesoit bon doner / Por Dieu, qui reson
entendoit; / Que Dieu au double li rendoit / Celui qui le fesoit de cuer» [7].

Bot 6bu1b Tipo oxHoOro BwintaHa. / B mens IlpucHoneBsl, yTpoM paHo, /
ITomén c xeHoit on B boxxwuit xpam. / C amBoHa Hadan ciry>k0y Tam / [Ton Hagan
nacTBy HacTaBisATh: / Mon bora Hazo omapste, / Uto6 He Oblia MOIMTBA
muiiHed; / Bosnarpaaut BaBoiiHe BceBbimHUE, / Komb map or cepama
npuHecén) [4, ¢. 318].

BHSB HacTaBneHUSAM CBAIIEHHWKA, KPECTHSHUH INPUHHMAET PEUICHHE OTIAaTh eMy
€IMHCTBCHHYIO B X031CTBE KOpPOBY 10 MMeHH Blerain (“bensHka”), npuHUMaeMyI0 TeM C
Oonpmoi oxotol. CoycTsl HEKOTOpOe BpeMsi IpUHECEHHAs B JIap KOpPOBa BO3BpAILlAeTCs
JIOMO¥ M TIPUBOIUT C cOOOH B XJieB KOpoBy 1o uMmeHn Brunain (“bypénka’), ¢ xoTopoit
OblTa CBSI3aHA OJHOW BEpPEBKOI: TakKMM 00pa3oM HApOIHOE M3PEUCHHE BOIUIOIIACTCS B
YKH3Hb.

Tekcr (pabaro AeMOHCTpUPYET GOraTCTBO MPUMEPOB MPUMEHCHUS TEXHHKH COJito
risible, BoO MHOromM OCHOBBIBAIOIIMXCS Ha MpPUHIHKIE 0OpaTtHOCTH. JIeWcTBHE 3TOrO
NMpUHLMIIA HaOMomaeTcs, Hampumep, B nepudpase (QpaHIy3CKUX  IOCIOBHII,
pacnojararomuxca B KOMIIO3MIIMOHHO 3HAYMMBIX ITO3UIUAX, 3HAMCHYIOIINX CHOKCTHBIC
noBopoTHI. PabIIHO OTKpHIBACTCS HHUAIIMATBHOH popmystoit C’un jour de feste Nostre Dame
(Omnaxknpl, B neHp npa3anuka JleBsl Mapun), XapakTepHO# Ajsi (OJIBKIOPHOTO CTHIIS,
MOJBEPrasch HEKOTOPOH KOPPEKTUPOBKE COTIACHO KaJCHIApIO IEPKOBHBIX MPa3JHHUKOB,
YTO MPUAAET TTOBECTBYEMBIM COOBITHSM U3BECTHYIO JOCTOBEPHOCTb.

[TocnoBuia, ucmonbp3yeMasi B pedd HaKa3aHHOTO 32 KOPBICTOIIOOWE KIOpE, C IIENBI0
NpUAaTh TPOIMOBEAX OOJBIIYI0 BECOMOCTH, IOJXBATHIBACTCS B CICAYIOIIEM JIH30¢
Oecebl KPECThSIHCKOM YeThI:

«“Os, fet li villains, bele suer, / Que noz prestres a en couvent: / Qui por
Dieu done a escient, / Que Diux li fet mouteploer / Miex ne pons-nous emploier
/ No vache, se bel te doit ester. / Que pour Dieu le douons le prestre; / Ausi
rent-ele petit lait» [7].

«Kena, cmekaems? Ilom ymén! — / Bunan npomonBun. — Eif-xke-eid, /
Hapyii mo coBectu cBoelt, / 1 Bor mobpo TtBo€ ymHOXwHT. / [loxanyH,
npuroauThes MoxkeT / KopoBa Hama B map qust bora, — / Benb monoka naér
HemHoro / U Ham He 60sibHO-TO HykHa. / — Hy 4to0 %! — oTO3Banach xeHa. — /
Otnate bensiuky s cornacuay» [4, c. 319].

3TOT JManor mpeicTtaBisieT coOoll mepedpasbl IMOCIOBHILL, YCIBIIIAHHOH B
MPOTIOBEI, IPEoOpa3oOBaHHOW  COOOpPa3HO  pasrOBOPHOMY  pPErHCTpY, O 4€M
CBHUJIETENILCTBYET pasroBopHoe obOpamenne bele suer. TlommaBiimck yBeIIeBaHUSIM
HACTOATENS, KPECThSIHUH IPEJIaraeT KeHe paccTaTbCs C €AMHCTBEHHOW B WX XO3SICTBE
KOPOBOH.

B cnenytomem smuzone, Korja KOPOBY IEPENalOT B Jap KIOpE, Ta K€ IMOCIOBHUIIA
MpeacTaéT B yCeUEHHOM BapuaHTte. lIosSIBUBIIMICA HEMOJHBIM BapHaHT HWMEET MHOIO
obmiero ¢ 605x00#, 4TO MO3BONAET paccMaTpUBATh €0 KaK CTUJIMCTHYECKYIO NPUMETY,
0JIM3KYIO BBIIeTICHHBIM M. M. BaXTHHBIM «TUTOIIATHBIMY KaHPaM:
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BbiweHckas 0. I1.
«Biaus Sire, fet-il a mains jointes, / Por [’amor Dieu (BblaeneHO MHOH. —
I0. B.) Blerian vous doing / Le lien li a mis el poing, / Si jur a que plus n’a
d’avoir» [7].
«Bwnan ¢ mons60it k HEMy: — Otent! / [Ipumute Bory B nap, KOpoBky. —
/ U on otnan norry BepéBKy» [4, c. 319].

Hcnonp3oBanue mnepedpasMpoOBaHHON IOCIOBHMIBI B KaXJAOM 3aKOHYCHHOM
CIOJKETHOM JMH30/IC Yepe3 MPUMEPHO PAaBHBIC CHOXKETHBIC WHTEPBAJIBI 33J1aET BUKCHHIO
CIOXKETa pPa3MEpPEeHHBI pPHUTM, SIBISSCH CBA3YIONIUM 3BEHOM CIOXKETHBIX KaJpoOB M
OJTHOBPEMEHHO UX CMBICIIOBBIM SIIPOM.

®abnro yBeHYHBACTCS XapaKTEPHOU ISl ATOTO JKaHPa MOPAJIbIO, B OCHOBY KOTOPOU
MOJIO’KEHA MHAs 3aMMCTBOBAHHAS U3 Pe3epByapa HApOIHOW MyAPOCTH TOCIOBHUIIA!

«Par example dist cis fabliaus / Que fols est qui ne s ’abandone (BbineneHo
mHo#. — FO. B.); I Cil a li muce et enfuet; / Nus hom mouteplier ne puet / Sans
grant éur, ¢’est or del mains / Par grant éur ot li villains / 1l vaches, et li prestres
nule. / Tels cuide avancier qui recule» [7].

«B moém pacckase BceM ypok: / He moskanes nasubs bory, / [Ipuodperaet
YMHBI MHOTO, /A Tiynblid Tepnut Heynady, / CBoé moOpo koms aa mpsda. /
Kak Buante, coBceM HexxgaHHO / J[Be KOPOBEHKH Y BIJIAHA, / A TIOI KOPOBY
notepsut: / MHWI BRIMTpaTh — an mpourpam [4, c. 320].

Penpusa HapoaHoit myapoctu Que fols est qui ne s’abandone cranoBuTcsi 0COOGCHHO
3aMeTHOM Ha (QoHe MOPGOIOTHIECKONH OIHOPOMHOCTH B cepe HCIIONb30BaHuUS
rpaMMaTH9eckoro BpemeHn Passé Simple, mepeHoCsIIEro perunueHta B yCIOBHYHO
IJIOCKOCTh XYJI0KECTBEHHOU JeiCcTBUTENBHOCTHU. [locpeicTBOM MCTIONb30BaHuA Present de
I’Indicatif momuépkuBaercsi yHUBEpCAIbHBbII BHEBPEMEHHOW XapakTep CHTYallUu:
0e3rpaHMYHOCTH MPUCYLIMX YENIOBEUYSCKOMY CYLIECTBY JKaJHOCTH U [IyIOCTH,
HOJISKALIUX HAKA3aHUIO.

HuTepec TPE/ICTaBIISIET CHHTaKCHYECKHI CTHUITHCTHIECKHI YPOBEHB
HPOLMTHPOBAHHOTO TEKCTOBOTO ()parMeHTa, B KOTOPOM Ba)XKHOE MECTO OTBOJMTCS dMpase
Que fols est qui ne s’abandone, mampapisiforieli BHUMaHHUE YHTATENS, YAEPKUBACMOE
MOCPECTBOM TapayiebHBIX KOHCTpYKIMid Sans grant éur, c’est or del mains / Par grant
éur ot li villains. Purmuka Ha (HOHETHYECKOM CTHIIMCTHYECKOM YPOBHE BO3HHKAET B
pesyJsibTaTe UCIoJIb30BaHus KoHeuHbIX prdm enfuet — puet, mains — villains, nule — recule,
YTO IPUAAET CTUIIKO YIPYTOCTb.

Takum  00pa3oM, BeAyNIMM CTHJIMCTHYECKAM TPUEMOM B  PacCMOTPEHHOM
pasHOBHIHOCTH (abiro SBISIETCS perpu3a HAPOJHOM MTOCTOBHUIIBL.

Cmunucmuueckas mexHuKka cpeoHeeK06ou camupbol

Ocob60e MecTo B rOPOJICKOM TUTEpaType HpaHIly3CKOro OypKya3HOTO IHTEPATypHOTO
JIMCKypca, 3aHUMaeT CTUXOTBOpHas catupa o «Le Pays de Cocagne», cosmgannas 1o
oOpasiyy (dpanmysckoro ¢adauo Xl B. Ha3paHue BbIAYMaHHOW CTpaHbl, 4YacTO
nepeaBaeMoe Ha PyCCKUM A3bIK TIOCPEACTBOM TpaHcnuTeparun («Padmuno npo Kokauby,
«Cxa3 mpo KokaHby), CYIIECTBYET TaKKe W B PEIKO HCMOJIb3yeMOM BapuaHTe «CTpaHa
[TupokKOBY, OTpaXKkaroIIEeM ITUMOJIOTHIO MUQHUYECKOTO TOTIOHHMA.
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HeoObryaiitnas monynspHocts «Le Pays de Cocagne» B  cpelHEBEKOBbE
NOATBEP)KOACTCS HAJIMYMEM pa3IM4YHBIX €ro BEpCUil BO BCEX CPEIHEBEKOBBIX
3amaHOeBpOIeicKUX JauTeparypax. 3emis IlupoxkkoB, cormacHo (OpMyIHPOBKE
akagemuka M. [1. AnekceeBa, npeacTaBisieT cOO0H OakeHHBIH paid, Te TeKYT MOJIOYHEIE,
BUHHBIE 1 MEJIOBbIE PEKH, MOHACTBIPCKAsi OOUTENb «OKPYKEHA BaJIOM U3 MIAIITETa U CTEHON
u3 myamara» [1, c. 129-130]. XKurtenn Toit cTpaHsl, HUM B 4€M HE UCTIBITHIBAs HEJOCTATKA,
npeaaroTcsi OecTpecTaHHbIM Tpame3aM M MPOJOJDKUTEeNbHOMY cHy. OOpa3 BonmeOHoH
CTpaHbl, IAPCTBAa BEYHOH BECHBI, B KOTOPOH HET HEOOXOUMOCTHU «PadOTaTh, ...[H] MOKHO
MHOTO cmatb» [5, ¢. 262] Bo3HMKaeT Kak TpaHcopMalys JIETEHABI O 30J0TOM BEKe,
oOperTarolas ¢ IIyTO4HbIC, TAPOAUNHHBIC YEPTHI [TaM XKe].

Ctune  BBIICNEHHOH — KAHPOBOM  pPa3HOBHJIHOCTH dopmupyeTcs  1oA
HETIOCPEACTBCHHBIM BJIMSHUEM CO CTOPOHBI JOMHHHUPYIOIIEIO MHPOBOCIPUATHS —
KPEMHYILEr0 UrPOBOI0 MUPOBO33peHHA. OTOOp CTHIMCTUYECKUX CPEICTB OIpenesseTcs
NPUHLUIIOM OOpaTHOCTU. Benynmmm CTHIMCTHYECKUM MPUEMOM TeXHUKH COQito risible,
TAaKXKe BBICTYIAET HPOHUS, peanu3youascs B CO3JaHUM MEPEeBEPHYTOrO MHPA,
napajieabHON 1eMCTBUTEIBHOCTH, JOMUHAHTHI TPOTECKHOTO PEATH3MA.

Otroprasick OT CepbE&3HBIX JKAaHPOB, KaHp (adiIMo UCIONB3yeT HaliIEHHBIE paHee
CTHJIMCTUYECKUE peIlieHUS U HaXOAKH, MpucrocabimBas UX cooOpa3HO CBOEH KaHPOBOU
cneunguke. OTCYTCTBHE XapaKTEPHOT'O ISl CTUXOTBOPHBIX HOBEILT JIEJIEHHSI IPOCTPAHCTBA
Ha «CBOE» U «UYKOI» COCTABIACT MPUMETY «ITUPOKKOBOT0» TOIOCA.

KonctpyupoBanue xpoHotona MU(UIECKOW CTPaHbl OCYHICCTBISETCS C OMOPOH Ha
MIPEBAUPYIOIINE TacTpoHOMHUYeckue obpasbl. ['opoxackoit meizaxx Crpanbsl [lupoxkos
CTaTU4EeH, NPEICTaBIsIeT COO0H onucaHne, He MPEANoararliiee JalbHEHIero pa3BUuTus
neiictBusi. Tak, HakpbIThle O€JIBIMH CKAaTE€PTSAMH CTOJBI BBICTYNAIOT KOHCTaHTOM
TOPOJICKOTO TOIOCA!

«Par les chemins et par les voies / Treuve-I’en les tables assises, / Et desus
blanches napes mises» [8].

Ha nmoporax u ynunax / CTOST HaKpbITbIE OCJIBIMUA CKATEPTSIMH CTOJIBI
(nepesox mamr. — fO. B.).

MO»HO OTMETHTH HEKOTOPOE CTUIIMCTHYECKOE CXOJICTBO 3TOH yacTu (adbiaro ¢ KHUron
KYJMHApHBIX PELENTOB!

«De bars, de saumons et d’alose / Sont toutes les mesons encloses; / Li
chevron i sont d’esturgons, / Les couvertures de bacons, / Et les lates sont de
saussices. / Moult a ou pais de delices, / Quar de hastes et de courz os / | sont
li blé trestuit enclos; / Par les rues vont rostissant / Les crasses 0es vont tournant
/ Nout par eles, et tout adés / Les suit la blanches aillie aprésy» [8].

CreHbl JIOMOB B CTpaHE TOM ClIEJaHbI U3 OKYHEH, JIococel U cenbau; /
Kpoiiiy y TOMOB TeX M3 OCETPOB, a KPOBJIM U3 cana, / CTporuia xe TaM 3
COCHUCOK, / M300ubpHa cTpaHa Ta pasHoOl cHenbto, / [IoToMy 4TO )KapKuMm u
BETYMHOMN MOKPBITHI TaM TIOJIS MINCHHUIBI, / Ha ynumax TaMm momKapuBaroTCs
ryCH, KOTOPBIE CaMH BpalaroTcs Ha Beprenax, / M camu ce0s MmoJMBalOT OHU
0eJIbIM COYCOM ¢ YeCHOKOM (TepeBo/ Hat. — FO. B.).
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Takum o00pa3oM, MHp B BOOOpakaeMoil cCTpaHe, pae s TypMmMaHOB (B
POTHUBOIIOJIOKHOCTE CHMBOJIMYECKOMY MHPY KYPTya3HOTO YHHBEPCYMa) HAIOJHSIETCS
apoMaTaM¥ TOJIBKO 4YTO TIPUTOTOBJICHHBIX OJIIOJI, «HArpeBacTCs» 0 ONPEACIEHHON
TEeMIIEpaTypbl, 00pPETAET MBET, PEKOMEHIYEMBIH PELenTyPOH.

CtunmucTudeckas TeHeTHKa «OYCBHIHON TUITePOOIN3aIiii 00KOPCTBA U (PU3HIECKHUX
HACJIaXICHUMN, N300paKEeHUS )KUPHOW U BKYCHOM MUIIHY HEMOCPEICTBEHHBIM 00pa3oM, Kak
ykasbiBaeT JI. C. UekonuHu, CBs3aHa C KU300MIIMEM. .. B JOMaX MPABUTEIICH, apUCTOKPATOB
u Ooraueit» [5, c. 266]. C mpyroif CTOPOHBI, 3Ta THUIEPOOIA SBIAETCS «OTKIUKOMY Ha
CPEIHEBEKOBYIO PEajIbHOCTD, TJe OEHOTO YeloBeKa MOCTOSHHO MOJICTeperalia OacHOCTh
TOJIOJTHOM CMEPTH. DTO OOCTOSTEILCTBO CTAHOBHUTCS HMMITYJIBCOM K CO3JaHHIO 0Opasa
CTpaHbl W300WJH, B KOTOPOW HET HEOOXOIMMOCTH 3a00THTBCA 00 yIOBIETBOPEHUH
roJIo/a.

B paMkax rpoTecKHOTO peann3Ma MoJydaroT MPeIOMICHIE UHBIC KOHCTAHTHI IeH3axa
KypTya3HOTO YHHBEPCyMa, a TAK)Ke PEeaTbHOTO TOPOICKOTO TeH3axKa:

«AuUsi come en cest pais font: / C’est fine véritez provée / Qu’en la terre
benéurée / Cort une riviere de viny [8].

A emé B crpane Toii; / W 3To umcras npasna, / B cTpane cyactiauBon /
Teuér pexa u3 Buna (nepesox Ham. — FO. B.).

31ech 3aMETHO CXOJCTBO C pEaJbHBIMH TOPOJAMHU-PECIYOJIMKaMH, KOTOpbIE
BO3HHKAJIH, KaK MPaBUIIO, Ha Oeperax pek, Mo3BOJSIBIIMX BECTH TOpromo. O0pa3 peku B
KypTya3HOM TIPOCTPaHCTBE — IMperpaja WM 3HAK MPEACTOSIIET0 HWCHBITAHUS, B
MpOCTpaHCTBe ke (habmmo peka — MyTh K oOoramieHuto, npouserannio. Peku B CrpaHe
[TpoKKOB ABISIOT OO0 apTepHH, HAITOJHEHHBIE HE BOJJOH, 8 OTMEHHBIM BUHOM:

«Cele riviere que je di / Est de vin vermeil jusqu’emmi / Du meillor que
I’en puist trover / En Biaune, ne de 1a la mer; / Et d’autre part est de blanc vin
/ Le meillor et tout le plus fin / Qui onques créust a Auguerre, / A Rocele, ne a
Tonnerrey [8].

B Toii peke, o kotopod s peub Bemy, / Ted€r KpacHOe BHHO
npekpacHeiimero kadecrsa, / Kakoe Tompko MOXHO cbickaTh B boHe u 3a
MopeM, / A B JIpyroM NPUTOKE BUHO Oenoe Teuér / M3bICKaHHEWIero u
ToH4Yaiero Bkyca, / Kakoe Hukoraa He BuasiBanin HU B Okceppe, HU B Jla
Pormenu, uu B Toneppe (nepeBoj Hamr. — FO. B.).

Kak BumuM, i yOeIUTETBbHOCTH YIIOMHHAIOTCS (DPAHIy3CKHE TMPOBHHIIUH,
TPaJUIMOHHO CJIaBSIIHECs] BUHOJCIbYSCKMME Tpamuismu: Biaune, Auguerre, Rocele,
Tonnerre.

Omrymienre Oe3MATEKHOCTH, Hapsiieid B BOJIIEOHON CTpaHe, JOCTHIaeTCsl Ha
MOP(OJIOTHIECKOM YPOBHE OTPAHUYEHHOCTHIO TJIAroJbHOTO psijia. DTa OrpaHHYEHHOCTD
MPOSIBIISICTCS. HE TOJBKO B YHCIE COCTABISIIOIIMX DIIEMEHTOB, HO M B OTCYTCTBHH
pasHooOpa3us B HAbOpe rpaMMaTHYECKUX BpeMEH, orpanndeHaoM Present de I'Indicatif.

B co0TBETCTBHY C IPUHIIUTIOM OOPATHOCTH M300PAXKAETCS U COIHAIBLHOE YCTPOUCTBO
HapajvieNbHOr0 MHpA, Iie HApHUT yTonuueckas cBobona. [lomnanusiv Crpanbl [THpoKKOB
HPEIOCTABISIETCS BEIOOP MEHIO M CIIOCO0 MPUTOTOBJICHHS OIF0/1a:
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«Si puet-I’en et boivre et mangier / Tuit cel qui veulent sanz dangier, /
Sanz contredit at sanz deffense / Prent chascuns quanque son cuer pense / Li
uns poisson, li autres char, / S’il vooit chargier un char, / Si I’auroit a son talent;
/ Char de cerf od’oyselu volant / Qui vuet en pot» [8].

«31ech MOTYT BBIIIUTH W TOECTh BCE, KTO TMoXenaet, / M coBeprneHHO
CBOOOTHO, HE 3HAsI BO3paKCHHI | 3arpeToB, / Kaxkmpril 6epéT 3mech BCE, 4TO
3ax04eT: oAuH pbIOy, apyroi msco, / M ecam KoMy B3aymaercsl Harpy3uThb
€701 1emyto oBO3KY, / OH CMOXKET 3TO CACNaTh B CBOE YA0BOJILCTBUE; / MsICO
OJICHA WJIW NTHULBI 31€Ch MOKHO ITOJYYUTh U B )Kap€HOM BUIC, U B BapéHOM»
[2, c. 327].

Psim mocnoBuIl ¥ TOTOBOPOK, MUCIONB3YEMBIX B 3TOM (Paldiro, HaleIeHbl HECKOIBKO
WHOM (II0 CpaBHEHHIO C BBIIIE DPAacCMOTPEHHBIM (abimo «Brunain») pomsio B
(OpMHPOBaHUH CTHIMCTUYECKOTO y30pa:

Qui plus i dort, plus i gaaigne: / Cil qui dort jusque’a midi, / Gaaigne cinc
sols et demi.

Kro monpmie cnut, ToT Oombine momydaer. / ToT momydaeT mATh C
MOJIOBUHOM coutel (mepeBoy Hatr. — FO. B.).

Prent chascuns quangue son cuer pense.

KaxpIit ecT CTOBKO, CKOJIBKO IyIiie yroaHo (nepeBon Hail. — FO. B.).

Niert destornex, jel’sai le voir, / Ainz en prent tout a son voloir.

Hukro He 3amymbiBaeTcs, Buaen caM, / beps BCE Mo cBoeMy >KeIaHHIO
(nepesox mamr. — fO. B.).

Haponnast MyApOCTb BBICTYNaeT Kak PeryJisiTop MOpsaKa XU3HH, OJHAKO, COTIACHO
MIPUHLIMITY KOJeca, B IEPEBEPHYTOM MUPE KIIEPEBOPAUNBAETCS.

Bo MHOroM mpaBmONOAOOHOCTH TOBECTBOBAHUSI JIOCTUTACTCS TOCPEACTBOM
MCIIOJIb30BaHUS IMYHOTO MECTOMMEHHS TIEPBOTO JIMIA J€, YTO CO3AAET UILTIO3HIO JINYHOTO
YYacTHsI IOBECTBOBATENS B OTMCHIBAEMBIX COOBITHSIX.

Ucnonb3oBanne mpuHIMIA OOpPaTHOCTH HAONIOAAETCSl Takke B  CO3JAHHU
NepeBEPHYTOro KalleHIaps, PEryJIMPYIOLIEro WICHEHUS! XpOHOca B cTpaHe (haHTa3uu Ha
CTPYKTYpPHBIE €IMHHUIBI, MPOOOpa3aMH KOTOPHIX BBHICTYNAIOT peajbHbIC KaJeHAApHbIC
KOHCTaHTHI. CTHIIMCTUYECKUH X0/1 TO0OHOTO poJia, 04EBHIHO, 00YCIOBIICH XapaKTEPHBIM
JUIS KapHaBaJILHOI'O MBIIIUIEHHUSI OTCYTCTBHEM COOCTBEHHOT'O TEKCTA, BBIHYKIAIOLIUM €T
3aMMCTBOBATh C IIOCJICAYIOIUM BHIBOPAYMBACHUEM HAM3HAHKY:

Six semaines a en un mois / Et quatre Pasques a en I’an, / Et quatre festes
saint Jehan, / Et s’a en I’en quatre vendenges, / Toz jors festes et diemanches /
Quatre Toa-Sainz, quatre Noex, / Et quatre Chandeliers anuex, / Et quatre
quaresmiaux-prenanz [8].

(B mecsinie mects Heenb, / U B roxy getsipe [lacxu, / UeTsipe mpa3nHuKa
ypoxasi, / Bce mHM Tam mpa3gHMuYHBIE B BOCKpecHEIe, / Uerbipe JIHs Bcex
Caareix; / Yetsipe Poxxaectsa / Uetbipe CpeTeHbsl €:KeroHo (epeBo Hall.
—10. B.).
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JKu3Hb B cTpaHe HACTOIBKO XOPOIIA, YTO JUTS HACIAXKICHUS SH0 MPOJIOIKUTEITHHOCTD
MEPUOJIOB OTIbIXa WM pa3BJICUCHUI YyBenMYMBAaeTCs. Tak, Mecsll B «IIEPEBEPHYTOM»
KaJeHJape HACUYUTHIBACT IIECTh HEJEIb, COCTOSIIMX HMCKIIOYUTENFHO W3 MPA3IHUIHBIX
nueit u Bockpecennii (Naz jurs festes et diemanches).

[MpuHm Kojeca WCHONB3YeTCsl TAaKKe M B «IIEPEBOPAYMBAHHNY) IIEPKOBHOTO
KaJIeHaps TPa3IHUKOB, B CBOETO poja KaJCHIAPHOM «YIUTOTHeHHM»: Pasques (ITacxu),
Saint Jehan (cBsitoro Moanna), Toz-Sainz (J{us Bcex cBaAThiX), Noex (PoxmecTra),
Chandeliers (Cperenns), quaresmiaux (JKupHoro BTOpHEKA), COIPOBOXKAABIINXCS B
peanbHOMN KU3HH YBECCICHUSIMH U OCBOOOXKACHHEM OT paboThl. TpaJuIilMOHHOE AeeHHE
roja Ha 4YeThIpe Ce30Ha, KK M3 KOTOPHIX CBS3aH C ONPEACIEHHBIM MPa3JIHUKOM, B
«IepeBEPHYTOM» XpOoHOCE MILTI030pHO. «[lepeBépHyThiii» kanenaaps B Ctpane [Tnpoxkos
NpeJICTaBIsIeT CO00i YeThIpEXKpaTHOE MOBTOPEHHE OJOKAa 3HAYMMBIX JUIS PeaNbHOU
[EPKOBHOM KU3HU COOBITHI.

[pencrasisier HTEPEC PACKPHITHE CTHIMCTUYECKOTO MOTECHITHATA MOP(OIOTHIECKON
KAaTerOpUM  YWClia WMEHH  CYIIECTBHTENLHOTO. Bompeku  oOieMy  MpaBHIy
Mopdosorndeckas BaJEHTHOCTh AaCTPOHOMHYECKMX  XPOHOHHMOB — CTHIIMCTUYECKH
HApYIIAeTCsA: XPOHOHUMBI UCIIONIB3YIOTCS B HE CBOMCTBEHHOM UM (POpPME MHOKECTBEHHOTO
YKcia, He yTpauuBas pu 5ToM (opMalTbHBIN MOKA3aTellh MPUHATICKHOCTH K Kllaccy UMEH
COOCTBEHHBIX.

BakHyio poJib B OpraHu3aIliy BOJIIIEOHOT0 XPOHOCA MOIyYaeT U3BECTHAS TOTOBOPKA
ce que Dex li done:

«Dés le matin jusqu’ aprés none / Mangeu ce que Dex li done» [8].
C ytpa 10 nomyaHs / Bee et T0, 4TO HUCIIOCIAHO CBBIIIE (IIEPeBOI HAILL
— 0. B).

To ecTb BpeMs yTpeHHEH Tpamnessl YATHHACTCS 10 TOMYAHS U BKYIISHHUS OOMIBHON
NHIIM, Japa cBbiie. JJaHHBIH MpUMep MOXKHO paccMaTpUBaTh KaK CTSHKCHHE 3HAUYCHUEM
rpammarudeckoro Bpemenu Present de I’ Indicatif, ob6o3nagaroriero aeficTBre peryasipHOro
xapaktepa. JlelictBus, BblpakeHHble B Present de |’Indicatif, mmeroT mukmHueckuit
Xapakrep:

«Encore i a autre merveill, / C’onques n’oistes sa pareille, / Que le
fontaine de Jovent / Qui fet rojovenir la gent» [8].

A emé ectb oHO uyzno0, / Koropomy Het paBHBIX, — / DOHTaH ¢ KUBOU
BOjI0H; / MckynaBiimch B HEM, JIFOJIM BHOBb OOPETAIOT MOJIOJIOCTD (TIEPEBO/T
Hamt. — fO. B.).

doHTaH C XUBOI BOJOH — 3aMMCTBOBaHHAsl (DOJIBKIIOpPHAs JeTallb — SBISIET COOOM
XapaKTEPHYIO IPUMETY F'OPOACKOr0 «IIEPEBEPHYTOrO» Mei3axa.

BakHOe MECTO B CO3/1aHHU «IIEPEBEPHYTON» IIUKIMIHOCTH 3aHUMAET MCIIO0JIb30BaHHE
addukcos. Tak, Hamm4He mMpepuKca ro- co 3HAaYCHUEM TIOBTOPHO COBEPIIAEMOTO JACHCTBUS
B MOP(OJIOTHUYECKOM COCTaBe MPEACTABICHHOTO B LIUTATE IJ1aroia rojovenir cnocoocTByer
co3J1aHuI0 3P PeKTa MUKINIHOW 00PAaTHOCTH XYI0’KECTBEHHOTO XPOHOCA, 3aMKHYTOCTH Ha
caMoM ce0Oe JBIKEHHS BPEMEHHOrO TeueHMs. Tak BOILUIOIIACTCS B TEKCTE MedTa O
BO3MOYKHOCTH OOPECTH BEYHYIO MOJIOIOCTh, U3MEHHUTH X0/ BDEMEHHU.
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Bnarogapst oTHOPOIHOCTH psiia TpPaMMaTHYSCKUX BPEMEH, B paMKaX CTHJIMCTUYCCKOMN
KaHBBl aHaTu3upyeMoro (padmmo co3maloTcs acCOlUAI C JKUBOIMCHOW TEXHHUKOH,
BBIPa0OTAaHHOW B ICKYCCTBE MUHHATIOPHL, 4TO OOYCIIOBICHO CPETHEBEKOBBIM BOCIIPUATHEM
MPOCTPAHCTBA W TEXHUKOM €ro TIepEeHECCHHs Ha XOJCT, JepeBO, IIePraMeHT.
Hcnons3zoBanne Bpemenu Present de I’Indicatif B 3madeHMmM «KkoHCTaTamus (akTay
CIOCOOCTBYET CO3aHHIO OOIMPHON TAaHOPAMBI OJJTHOBPEMEHHO TIPOUCXOIAIINX COOBITHH.
I'maronbHbBI  psim  HeOOrar COOCTBEHHO TJarojlaMu JIeHCTBHsI, Ojarojaps demy
dhopmupyeTcst atMocdepa CTaTUIHOCTH.

CtuncTiyeckoe HWCIOJh30BaHUE TPaMMAaTHYeCKOro BpeMeHH Present B pasHbIX
MOIU(UKAMOHHBIX (hopMax BapbupyeTcs. [maromel 3Toil rpynmsl BpeMEéH B (habimo
«Brunain» 00pa3yroT sapa MOCIEAOBATEILHO CMEHSIONMX IPYr JApyra 3IH30/0B.
B da6muo «C’est li Fabliau de Coquainge» mabimrogaercss IpUHINITHATEHO HHOU > hEKT,
MIPOU3BOAUMBIN 3TOM TpyNIoN, KOTOPBI 3aK/I0YaeTCs B BOSHUKHOBEHUHU BIICUATICHUS
OJHOBPEMEHHOCTH JIEUCTBUH.

3AKJIIOYEHUE

AHanu3 CTHIIS MPOW3BENeHN cTapodpaHIly3ckux (Hadiimo Ha OCHOBE IPUBJICUCHUS
KOHICTIIUHN Y3KHUX U IIHUPOKUX AUCKYPCOB ITO3BOJIACT BBIABUTH HCKOTOPLBIC OCO6CHHOCTI/I
nporeccoB GOPMHUPOBAHUS XY I0KECTBEHHOTO CTHIISI B TOPOJICKOM CETMEHTE (ppaHIly3cKoi
JHUTEPaTyphl, ONpPEAeTIeMOl CHeNU(PHUKON BHYTPH- M BHES3BIKOBBIX (DaKTOPOB, TECHBIM
o0pa3oM meperuieTarommxcss Mexay coboi. Kamp Qabmmo, mnpuHamgmexa K
«KapHaBaJIM30BaHHBIM» jKaHpaM, 000co0IsieTcsl Ha OCHOBE Mapoauu, He B CpeIHEBEKOBbE
eIlle He CYIIECTBOBABILIEH B BHJIE CAMOCTOSTEIBHOIO KaHpPa, HO MPOSIBISIBIICHCS BO BCEX
JKaHpax eBporeiickoi nuTepaTypsl. [lapoamifHOCTP 0OO0YCIOBIMBAaeT M3BJICUEHHE U3
KaTaJloTOB TPONOB M (UTYp CPEIHEBEKOBOW PHUTOPUKUA HPOHHU C MOCIEAYIOUIHM
oOpeTeHHeM 3THM TPOIIOM IIPHOPUTETA B paMKaX TEKCTOBOTO ITAPOIUIHOTO LIEJIOTO.

Bo3Benenne TEKCTOBOH KOHCTPYKLHMH OCYIIECTBISICTCS COOOpasHO TPHHIMIY
00paTHOCTH, OCHOBHOTO Ui CMEXOBOTO MHPOBO33PEHHS W CTHIMCTHYECKOH TEXHHUKU
cogito risible. Takum 00pa3oM 0OYCITOBIMBAETCS TEMATHYECKAs JETEPMUHHPOBAHHOCTH
BBIOOpA IIOCIIOBUI] M IOTOBOPOK ISl KOHCTPYHPOBAHHUS «IIEPEBEPHYTOT0» MUPA, B KOTOPOM
BpeMsi M TPOCTPAHCTBO TakKKe CYIIECTBYIOT COOOpa3HO «IEepeBEPHYTHIM 3aKOHAMY,
BOILJIONIAEMBIM Ha OCHOBE YK€ HMMEIOIINXCS CTHIMCTHYECKUX pEIIeHHH M HaxXOJOK,
NOJYYSHHBIX HAa TIPEIIISCTBYIONIMX JTalax 3BOJIOIMOHHOTO JIBHKEHHS KaTErOpUH
XY/I0’)KECTBEHHOT'O CTHJIS.
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STYLISTIC TECHNIQUE «COGITO RISIBLE» IN FABLIAUX TEXTS
Vyshenskaya Yu. P.

The paper aims at the cycle of matters touching upon the problems of style generating in the
text of a literary poetic work written in the epoch of transition the European Middle Ages to
Renaissance. The fact of interpretation of the poetic style category as a discursive phenomenon
causes the constructing of the investigating methodology of the basis of the universal and particular
discourses conception. The universal discourse is interpreted as a metadiscourse of the medieval
culture. The particular one is presented by its literary modification. Linguistic problems are studied
as interacting with extra-linguistic factors, namely, urbanization and the bourgeoisie appearing, with
making works of literature to satisfy its aesthetic demands. The absence of strict canons in the
modification stimulates the loss of the style courtois loftiness as well as the genre system versatility.
As the empirical material one refers to the examples found in the works of the fabliau genre as a
«carnivalized» genre, a part of a bourgeois segment of the French literary particular discourse. The
process of the style generating is considered on the instances of forming of the style technique «cogito
risibley, proper to the «carnivalized» genre.

Key words: «carnivalized» genre; discourse; text; stylistic technique; «cogito risibley.
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